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A.B. llapuues

O HEKOTOPBIX ACIIEKTAX OBPA3A JI3EPACCBI B OCETUHCKOM HAPTUAIE

CraThs MOCBSIIEHa PACCMOTPEHHIO MaJIOM3y4EHHOTO MEepPCOHAXKa OCETUHCKOH HapTHAABl — JOYSPH MOPCKOTO BIIAJBIKH 110 MMCHHU
Jl3epacca. AHaJIM3 HApTOBCKOIO CKa3aHMs o J[3epacce MO3BOJIHI BBISABUTH PsiJi BAXKHBIX NPU3HAKOB, CBUETENbCTBYIOIIHUX 00 apXa-
HMYHOH OCHOBE JAHHOTO CIOJKETa, a TAKXKe O THIOJIOTMYECKOM eIMHCTBE [I3epacchl ¢ OOTMHAMH-TIPApOAUTEIbHUIAMYI apXaHIHBIX
muctonoruii. [IpucyTcTByIOmMUiA B CKa3aHUH MOTHB Pa3AESAIONIEr0 Me4a HaXOJUT MHOTOUYHCICHHbIE (hOIBKIOPHEIE apalieny, HO

BOIPOC O €ro NPOUCXOKACHUH TpeGyeT JlajbHERIIero U3y4yeHUs.

KioueBble cj10Ba: HapTOBCKHM d10c; [[3epacca; OOrHHA-MaTh, OIU3HENb]; PhILAPCKUN POMaH; JIMCHLIA; MEY; CUMBOJI HEIOPOYHO-

cti; MU(DOJIOTHSL.

JIzepacca — ofHa W3 IJIABHBIX T'€POMHb OCETHHCKOU
HapTHAMbI, JI0Yb MOpCKOro Biajbiku JloHOerThpa. Cka-
3UTENU HEM3MEHHO Ha3blBaloT Jl3epaccy KpacaBulel
(Jzepaccee-peecyewv0), TOOTBEPIKAAS ITO BECbMa MOJTHY-
HBIM OIMCAaHHEM €€ BHEIIHOCTH: OHA CHACET, KAK COJHIIE
(xypay epmmuget), y Hee 30JI0TBIE BOJOCH! (Cbi3eba@pun
Xunmee) M 4epHbIe OpoBU (cay epgheyvimee), oHa OETIOIH-
nas (ypcywvap yceczom), ee yIblOKka HEXXHA, KaK BEUCPHHH
CBET 3aXOMAIICr0 COJHIA (XyOwH Ovbiime Xyp OOH
usepay), ee B3TI, CJIOBHO CUSHUE JIYHBI (lice ¢hoexacm —
Meetipyxc), OHa CTpOiHa, y Hee «ieOeaunas» 1es (uce
KOHO — Xba3xvysip). KpacoTa He eIMHCTBEHHOE JI0CTOWH-
ctBO J[3epacchl. Ob6manas criocoOHOCTRIO K NMPEeBpaIleHu-
sM, B o0pase royiyOKH OoHa IpOHHUKaeT B can bypadapHbi-
ra ¥ TOXMIIAET IUIOABI YyAECHOW sf0noHM HapToB. Ho
OIHAX/Bl HApTOBCKHE OJM3HENB! Axcap W Axcaprar,
OXpaHsBIINE S0JIOHIO0, PAHIIIN HOYHYIO OXUTHTEIILHHUILY.
ITo ee xpoBaBOMy ciefy OpaThs BBIIUIM K Oepery Mops.
AXxcaprar ciycTWiICSl B OJBOAHOE 1apcTBO J[oHOETTHIpa,
ucuenun [3epaccy u cran ee myxeM. Ilocie Bo3Bpaiie-
Hus1 Axcaprara u JI3epaccel Ha MOpPCKOW Oeper Mexay
AxcapoM u AxcapTaroMm BO3HHKAaeT KOH(IUKT, MPHUBEI-
mui kK Tubenn oboux OpatbeB. Y JI3zepacchl oT AxcapTara
pOIMINCH ONM3HENB! YBIPBI3MAar U XaMblll, KOTOPBIE TO-
JIO)KUJIM HA4aJl0 CWIBHEHIIEMY HAPTOBCKOMY poay Ax-
caprarkara. TakoBa B caMbIX o0mux uyeprax (adyna cka-
3anus o Jl3epaccel. AHanM3y NaHHOTO CKa3aHMs MOCBS-
IIEHO HEMAaJIO MPEKPacHBIX cTpaHuIl B kaurax B.M. Aba-
esa [2. C. 153-159]% JI.A. Yu6uposa [3. C. 39-42],
A.A. Tyannarosa [4. C. 28-75] u B.A. Ilarapaesa [5.
C. 20-49], mosTOoMy MBI BBIICIHM JIUIIb HEKOTOPHIE ac-
NIEKThI, TpeOyIoNINe TaTbHEHIEro N3yYeHUs..

Jnst noxuineHus 10JI0K U3 HapTOBCKOTo cana /I3epac-
ca obopaunBaeTcsi HE TOJBKO 30JI0TOW romyOkoil [6.
C. 17], vo u mucuneii [Tam xe. C. 27]. HenaBuue uccie-
noBanusi Kiayca Maiinana mokasainu, 4To B apXau4yHBIX
Ml/I(l)OJ'lOFI/lﬂX JIucuna sBJISICTCA CBAILLICHHBIM KHUBOTHBIM
OOTMHM-MAaTEpH, MOJATESIHLHULB! TUIOOPOANS BO BCEX €T0
nposiBieHusx [7, 8]. IlpucyrcTByromass B HapTOBCKOM
CKa3aHMU crenuduieckast CBs3b JUCHIBI U BOJHOW CTH-
XUU OOHApyKMBAE€T HEKOTOPHIE COOTBETCTBHSA B (DOJBK-
JIOpe CEeBEpPOEBPONECHCKNX HapoloB. B martckoil ckaske
TOJIBKO JINCHIIA 3HAET A0POrY K MOpCKOH JeBe U MOKa3bl-
Baer ee repoto [9. S. 28], a B mBenckoir Mopckas aeBa
cama mpeBpariaercs B nucuiy [10. S. 8].

Oco0eHHO HMHTEpecHa caaMcKasi CKa3Ka, B KOTOpOH
nBa Opara, mpecieyst JIMCHILY, BBIIUIA K Oepery Mopsi.
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BwMmecto amchl OHM BCTpeTHIN 31ech MOpPCKYIO JIeBY, KO-
Topasi CHJella Ha KaMHE U pacuechlBaja CBOU JUIMHHBIC
BOJIOCHI. Muaammmid Opat XOTen BBICTPEIUTH B Hee, HO
CTapIInii HOMeIIan eMy, Ipeaynpeans Mopckyro 1eBy 00
omacHocTd. Ha crnemyrommii Beuep crapmmii OpaT mpu-
IIeN Ha TO JKe MecTo Ha Oepery. CHavana nepea HEM I10-
SIBWJIaCh YEpHasl JIMCHIA, B KOTOPYIO OH BBICTPEIHIL.
Bcenen 3a atuM u3 Mopst BbIIbUIA MoOpcKas ieBa U IpH-
TJIacwiia IOHOITY B TTOJBOJHBIA IOM CBOETO OTIA. TaM OH
MOJIy9HJT O0oTaThle JAaphl, BEPHYJCS OOpPaTHO M C TE€X TOp
CTaJl 32)KUTOYHBIM M CUACTIMBBIM YEJIOBEKOM. A MIaj-
mero Opara, TBITaBIIETOCs YOUTh MOpPCKYIO JEBY, IO-
BCIO/ly IpeciieioBain Heymauu [11. S. 62—64].

Kpome oueBumHON cBsI3M MOPCKOM JI€BBI U JIMCHUILHI,
caaMcKasl cKa3ka oOHapy>XHBaeT U APYrue COOTBETCTBUS
C HApTOBCKHMM CKa3zaHWeM. Tak ke, Kak U HapTOBCKHE
Onu3Hebl, 1Ba Oparta MpecieayIoT JUCUILYy U BBIXOAAT K
Oepery mMopsi. 31ech OHH HaxoIsT MOpCKyIO AeBY, U3-3a
KOTOPOH MeX1ly OpaThsiIMM BO3HHKAeT pa3HoOTJIacue, I1o-
I0OHO TOMY Kak m3-3a JI3epacchl BO3SHHKAeT KOHQIHUKT
Mexay AxcapoM u AxcapraroM. OxmH OpaT mBITaeTcs
BBICTPENUTh B MOpPCKYIO J€BY, HO JAPYrol BCSYECKH
mpemsTcTByeT emy. B Jl3epaccy cTpensroT, HO 3aTreMm
CIlacaloT OT CMepTEeNbHOW paHbl. B 00omx cimydasx oT-
MedaeTcst ocobas cuia, 3aKIOYSHHAss B BOJIOCAX MOP-
CKOil oOuTaTeNbHUIBL. s TOro 4TOOBI TMOTHATHCS CO
JTHa MOpCKOro Ha Oeper, J[3epacca coBepIuaeT Kakyo-To
Marudeckyro manunyssuuioo: «[loTsHyna oHa cBOW BO-
JIOC B TOT 4ac, KOT/Ia UCIIONHIETCS MpocuMoe (atiswe3ma
lice caepuvl XU Kypouam caxamol), u 00a oHH, AXcapTar u
Jlzepacca, mpeBpaTHINCH B OOJBIIMX MEPIAMyTPOBBIX
pHIO M YCTPEMUIINCH CO JTHA MOPCKOTO Ha MOBEPXHOCTHY
[6. C. 30]. B caamckoii cka3ke OAMH U3 OpaTheB TAKKE
CITyCKaeTcsi B MOPCKHE TITyOWHBI M TOTHUMAETCs 00paT-
HO, TIpY 3TOM, YTOOKI I0HOIIA He 3axieOHyncs, Mopckas
JleBa BEJIUT €MY YTKHYThCS JHUIOM B €€ BoJjochl [11.
S. 63]. Bo3MOXHO, yKa3aHHBIE COOTBETCTBHS OOBSICHS-
I0TCSl JIDEBHUMH KOHTaKTaMH Yrpo-(pUHCKHX ILIEMEH C
WHAOWPAHIIAMH, OTPA3UBIIUMHUCS U B 00acTH MUQOIIO-
THYECKHX MpeICTABIEHHIL.

Jlucura, o6pa3 xotopoi mpuHuMaeT J[3epacca, Haje-
JIIETCS DIUTETaMH xunbl U yeeanae [6. C. 27]. Xun o3Ha-
YaeT «KOJJIOBCTBO», M BBIPAKEHUE XUMbI py8ac, HECO-
MHEHHO, €CTb TO XK€ CaMoe, YTO U XUHbl CbIPO «3AKOJJI0-
BaHHBIA 3BEph», KaK BO MHOTHX (DOJIBKIOPHBIX TEKCTax
Ha3bIBACTCS HEYS3BUMOE JKUBOTHOE, CIIOCOOHOE TTOTyOHUTh
oxotHuka [14. C. 202]. JI3epacca-nuca odnamaeT Takoi



K€ BOJIIIEOHON HEYSI3BUMOCTBIO, OITACHOM JJISI CTPEISIO-
IMX B Hee HApTOB: «Hapmul @ecused @il @XCulHy
Gameeil, cemce iice XbYbIHLL O®p He Xusvl ce @Qamol
epmmuee, gecmeme cexuyvin ecxvuyvr» [6. C. 27]
(«HapToBckasgs MONOIEXP ITyCKaeT B HEE CTpPeibl, HO
HAKOHEYHHKH WX CTpeN HE IPOH3AIOT Jake ee BOJIOC
(mepcTh) W B HUX CaMHUX OOpaTHO OTCKakKUBaroT»). Ho
XuH O3HA4aeT €Ie U «XUTPOCTb, XUTPBI». JleCTBUTEIb-
HO, JIMCHL]A — CYIIECTBO BeChbMa MPOBOPHOE, COOOpa3u-
TENBHOC M XUTPOE. JTH HE3aMEHUMBIC CBOWCTBA TaKKE
IIOMOTalOT Halllel KpacaBulle IPOBECTH CTOPOXKEN U BAO-
BOJIb HaeCThCS I0JI0K B cany bypadapHsira.

OTHOCHUTEIBHO 3HAYCHUS Yce/lide py8ac TIOTHON SICHO-
ctu HeT. Ero mepeBonsaT kak «mwiecknusas» [15. C. 87],
«aupytotas» [16. C. 197] wmn «xutpas» [17. C. 513]
mucuna. B apyroMm TekcTe, OYEBHIHO, 3alMCAHHOM OT
TOTO K€ CKa3UTeNs, C TAKOH JIMCHUIECH CPAaBHUBAIOTCS TO-
JOMHBIE HApTHl, HaOpocuBIIHecs Ha eny: «Hapm Owvin
eexcencegh koOmoi kepegay eme yeanaz pysacay ywi-
munac kenviny» [6. C. 242] («HapTsl ¢ %aJHOCTBIO pac-
XBaTajM [YroIIeHuUs | U, CJIOBHO y@/ide JTUCHUIIBI, TUPYIOT-
yromarTcsay). Kak BUIHO, 371eCh yweriae cOMMxKaeTcs 1o
3HAUCHHIO C Y@ayap3dae «IOOHUTENb YrOLEeHus, 00Kopay
U IPUMCHHUTENBHO K JIUCHUIIE, BEPOSATHO, TAKIKE YKAa3bIBACT
Ha e¢ NMPEBOCXOAHBIA anmeTuT. JJo6aBuM, 4TO B IPUPOAC
JIUCHI ICHCTBUTEIBHO JIFOOSAT MOJIAKOMUTECS SI0JOKaMU U
Jla)kKe CIOCOOHBI B30HMpAaThCS HA HEBBICOKHE, ClIerkKa
HAKJIOHCHHBIC JCPCBBSI.

B CocnaHOBCKOM LUKIIE HMEETCS CKa3aHHE, KOTOPOE B
OCHOBHBIX 4epTax IOBTOPsET CIOkeT o [I3epacce m BoI-
mebHol  somone. «Cectpa cemm  OpaTheB»  (ago
ceghcvimcepbl X0) TIPEBpATHIACh B KyHHUIYy M TPOHHKIIA B
cenerre HapToB. COCllaH cTall MPeciieIoBaTh €€ U BEICTpe-
JIOM W3 JIyKa HaHeC TSHKEIYIo paHy. 3aTeM OH SBUIICS B JIOM
ceMH OpaTbeB W WCIENII JEBYIIKY, IPIIOXKHB K €e paHe
OTOPBAHHBIN CTPENION KyCOYeK KyHbeH IMIKyphl. braromap-
Hble OpaThs oTaau cectpy B xkeHsl Cocnany [18. C. 416].
37ech TepOMHS IIPEBPAIIACTCS HE B JIUCY, 4 B KyHHUIY*, U
9TO HE eAMHCTBEHHBIN CIIydail mo1o0HO0i 3amMeHsl. «HapTer
1 4€pHas JMCHIIA» — MaJIbld LUKII OCETUHCKON HapTHUAbI,
00BETMHSIONINN CKa3aHHsI O TOM, KaKk Ha 0XOTe YBIphI3Mar,
Xampir U Cocnan / Co3bIPBIKO YOI YEPHYIO JIUCHUILY H
JICITUITA MKy c000# ee mKypy. B oJHOM BapuaHTe JIUCY
BHOBb 3aMeHsieT KyHuua: «Cmcei cbll uy coenasvlp
anvlevou, payaxcmou tice, apeeécmou uce, e @vlo biH
b6axopomot, e yapmull ma bl mMepxon koomou» [6.
C. 203]. Tlo chaBSHCKMM HAapOIHBIM MPEICTABICHUIM,
JUCHI[A — JKUBOTHOE, POJCTBEHHOE KYHBHM W JAPYTUM
MYITHBIM 3BEPSIM, TIOATOMY 3€Ch TaKXKE IPOCIECKUBACTCS
B3aMMO3aMCHSAEMOCTh JIUCHl U KYHHIIBI B CXOIHBIX (DOIBK-
nopHbIX kKoHTekeTtax [21. C. 114-115].

OKa3aBOINCh y TOHOCTTHIPOB, AXcapTar HCIEIsIeT pa-
HeHyro Jl3epaccy MpH IMOMOINM YYACCHBIX HApPTOBCKUX
s0mok. OT™MeTuM 0c060, 4TO AEHCTBHE NMPOUCXOAWUT Ha
MOPCKOM JIHE, a OTH SIOJIOKM — KPacHOTro IBeTa (Cbipx-
Gapc pemrvyvime, Y0 upswesvineene) [6. C. 29]. Ioa-
BOJIHBII MHUP B 3TI0CE HECET B ceO¢ SIBHBIC MPU3HAKH MUPA
WHOTO, TOTYCTOPOHHEr0, IO3TOMY MOHO IPEIII0JIO-
KHUTbh, 9YTO MOTUB «I0JIOKa B MOPE» CBA3aH C MU3BECTHBIM
AJIEMEHTOM OCETHHCKOTO MOMUHAILHOTO 00psiia: y cTona
C MPUTOTOBIICHHBIMHA JUTS MOCBSIIICHHUS TOKOWHOMY €10
Y HAIIUTKaMU CTABSIT HATIOJHEHHOE ITMBOM BEIPO, B KOTO-

poe OIyCKarT KpacHoe s0I0K0. MOXXHO cKa3aTh, 4TO
SI0JIOKO B €eMKOCTH C ITMBOM IPEJICTABISET COO0H 3pHMYIO
MO/IeNIb HAPTOBCKOT'O MOTHBA. M KOJIb CKOPO HapTOBCKHE
s10510kH cracaroT J[3epaccy OoT cMepTH, BO3MOXXHO, B I10-
MHUHQJIBHOM 00psizie KpacHoe SI0JIOKO TakXKe CBS3aHO C
NIPE/ACTAaBICHUSIMA O BOCKpeIleHnH u Oeccmepruu. Hap-
TOBCKHI MOTHB «i0JI0Ka B MOpPE» HAaIlOMHHAET OTYACTH
BEIUHCKUNA KOCMOTOHHYECKHA MH(} O 30JI0TOM 3apOJibl-
IIe, IJIaBAIOIIEM B M3HAYAIBHBIX Bojax [22. C. 112-146].
[Tpu >TOM Bemuiickue TEKCTHI M300paXkalOT BMECTHIIHIIE
M3HAYaIBHBIX BOJI (OKeaHa) B HIDKHEM MHpE, Kak BEIpo,
ToJTHOE GJiar / BOJIBI, WIIH KYBIIMH, HATIOJHCHHBIM HAITAT-
koM Oeccmeptusi ampuroi [Tam xe. C. 156, 158]. Cp.
BE/IPO C IMBOM B OCETUHCKOM 00ps/Ie.

B npyrom ckazanum ynasiiee B Mope sIOJIOKO YKa3bl-
BaeT YhIppI3Mary ImyTh K JIoHOeTThipam. Camu HapThl,
COINIaCHO OJHOMY BapHaHTy, MPOUCXOIAT U3 MOPCKUX
ryoun: «Hapm keeyceii panmeecmeenyce, you Xyyayceii
ceHOcep Heke 30HYU, (han mayepexvell 36eebYHY®, OeH2uU-
3u OyHeeu payydenyce Hapmu adem, 3ezvewe» [6. C. 22].
(«OTKyma TMOSBWIINCH HAPTHI, ITOTO HUKTO, KpoMme bora,
HE 3HAeT, HO INPEJaHMs TOBOPAT, YTO HAPTOBCKUI HapoL
BEIIIENI CO THa MOPCKOT0»). COMOCTaBIICHHE STHX JABYX
MOTHBOB JIelaeT BO3MOXHBIM €Ile OJHOTO TOJIKOBaHHE:
sI0JIOKO B OCETMHCKOM NOMHHAJILHOM 00psijie, BEPOSITHO,
TaKXKe MOIJIO TIPEACTABJIATHCS YyKa3zaTelleM MyTH B Ty
MOPCKYI0 00WTENb, U3 KOTOPOH HEKorjaa Mpeaku (Kako-
BBIMH Y OCETHH CUUTAJINCh HAPTHI) NOSBIIIKCH HA CBET.

BepHyBimMch U3 NOIBOAHOIO LIApCTBAa, AXcapTrar U
J3epacca HaXomAT Ha MOPCKOM Oepery miamam Axcapa.
J3epacca ocraercs B manaimie, Axcaprar ke OTIIPaBIIsICT-
cs1 Ha TIOUCKHU Oparta. B 310 Bpems Bo3Bpamraercs Axcap,
KoToporo J[3epacca mpwHHMAaeT 3a CBOEro Myxka (Bedb
OHH OJM3HEUBI, HIYeM HE OTJIMYAIOLINECS IPYT OT JpY-
ra). [lonsB, 4To mepen HUM >keHa ero Opara, Axcap OT-
crpansiercss ot J[3epaccel. B psje BapuaHTOB 31U30/[
HOWIera B IIajalie JOTIOJIHEH WHTEPECHOW MAeTalbio:
MIPUTOTOBHUB TIOCTENb, AXcap KIaJeT MeXIy coO0OW u
Izepaccoit meu [6. C. 60, 78-79, 97; 23. C. 26].
Hackonpko Ham m3BectHO, T.A. ['ypreB nepBbIM 00paTHi
BHHMAaHHE Ha 3Ty JETalb M COMOCTaBHJI €€ C aHaJOTHY-
HBIM MOTHBOM B TI'epMaHO-CKaHJAMHABCKOH MHUQOIOTUH,
rne Curypa nobwiBaet HeBecty (BbproHxmibay) mis coe-
ro nobparuma ['yHHapa, ¢ KOTOPBIM OHHM OYEHb ITOXOXKH.
Curypn Beigaer ceds 3a ['yHHapa U mpoBOJHT C €ro HeBe-
CTOH TPH HOYH, HO BCSIKHMU pa3 KJIaJeT Med Mex1y coOoi
u bprouxumsoii [24. C. 155-159].

BrisBuB 31y ananoruto, T.A. ['ypueB HameTHI1 BecbMa
[IEpPCIEKTUBHOE HalpaBieHue ucciaenoBanuil. HemHorum
MO3JHEE B CTAThE Hocra T'unnepra paznensomuii Meu
Axcapa ObUI onpeielicH KaK OIWH U3 BapUAHTOB IITUPOKO
pacTpoCTpaHEHHOTO B CPEIHEBEKOBOW E€BPOIIEHCKON JIH-
TepaType MOTHBAa O «CHMBOJIE HEINOPOYHOCTH», T.€. O
JIeXKAIlEeM B IIOCTEJIM MEXKIY MYXKUMHOM M >KCHIIUHOU
npeAMeTe, Yalle BCEro OOHa)KCHHOM Meue, CHMBOIIHM3H-
pyIoIieM HEMOpOYHOCTh WJIM BepHOCTh [25. S. 1214].
I'unmept otchiiaer Kk cratbe Kapun Jluxt6may “Symbo-
lum castitatis” [26. S. 96—-99], u3 KOTOpPOi#i ABCTBYET, YTO,
ITOMHUMO TepMaHO-CKaHIUHABCKOTO 3TI0CA, TAHHBIH MOTHB
SIPKO TIPEIICTABIICH B PHIAPCKUX POMaHaX, H B TEPBYIO
odepenr — B H3BECTHOM CTapo(paHIy3CKOM pOMAaHe
«AMH 1 AMUTIBY.
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JloGectHple philapy AMH M AMUJIb HaXOIsATCS HA
cayx6e y nmmeparopa Kapna Benukoro. Baemne apy-
3bs1 HACTOJIBKO NOXOKH JIPYT Ha ApPYyTa, 9TO MX HEBO3-
MOKHO OTJIMYHUTHh. AMUJIb COBEpIIAET CEPhE3HBIN MPO-
CTYIOK, BCTYNIUB B CBA3b ¢ IpHUHIIECCOi bennccanto, o
geM BCKOpe mpenaTesib ApApe TOHOCHT HUMIEpaTopy.
YroObl ompaBnaTh ceOs, AMHIb JIOJDKEH CpPa3UThCs C
JIOHOCYMKOM B TakK Ha3blBaeéMOM IHoequHke boxbero
cyna. AMUIIb OIacaeTcsl, 4TO MOTEPIUT MopakeHue (co-
3HaHUE JIPEBHUX HE JIOIYCKaJIO MBICIIN O T00e/ie BUHOB-
HOTO B MOJIOOHBIX MOEAMHKAX), OJJHAKO Ha ITIOMOUIb EMY
mpuxoauT Amu. OH BCTYIIAaeT B CXBaTKy BMECTO CBOETO
Ipyra-Onm3Hena, AMIUIB K€ B 3TO BpPeMs BBIHYXICH
BBIIaBaTh ceOs 32 AMU U JEIUTH JIOXKE ¢ ero keHow Jly-
omeii. Ho kaxayro HOYs AMIIIB KJIaJET MEXKIY CO00H U
JlyOmeit oOHaXXCHHBIN MedY, OIpaBABIBAsSCH HEOOXOIH-
MOCTBIO BO3ICpKaHUs, OyATO OBl MPEIANHCAHHOTO eMy
BpauoM [27. S. 1-30]. Bomee Toro, B HEKOTOPEIX TEKCTaX
oH mpenymnpexaaeT JIlybuo o cMepTeNbHOI OIacHOCTH:
oHa Oymer ybOuta Me4oM, KaK TOJIBKO TMOMBITAETCS
HApYIUTh 3Ty rpanuiy [28. S. 150].

KpomMe «cuMBOIa HEMOPOYHOCTHY», MOKHO OTMETHUTH
U JpyTHe COBMajaroIiue aeTanu. J[3epacca Bo3MyIieHa
TEM, YTO «MYX» KIaIeT MEXIy HUMU OOHaKCHHBIH Med
[6. C. 78-79]. Kazanoce Obl, Bce MOIJIO 3aBEPIIMTHCS
Onaromnony4yHo, ecim Obl AXcap mpocTto oObsicHm [[3e-
pacce, kTo oH Takod. Ho BruoTs /10 Bo3BpamieHust Opata
Axcap He npopoHuMn HHU cioBa. OuYeBUAHO, apXauuHas
MHU]oIIOTHYeCKas CcXeMa, KOTOPOH CliellyeT CKa3WTelb,
HCKJIIOYana BO3MOXHOCTh TAaKOTO OOBSCHEHHS U Tpebo-
Bana, 4TOoOBI AXcap He pacKpbiBal ceds, ocTamisis [[3e-
paccy B omacHOM 3abmyxneHnn. Hamo momarats, 3ToMy
HMMENIOCh KaKoe-TO OOBSCHEHHE, HO TEKCT CKa3aHUS ero
HE COXpaHSET, OTYETO BCS CUTYAIHs KaXeTCs aOCONIOTHO
HenornyHo. C Ammiem u JlyOmeil mpowcXoauT HEduTo
noxosxee: JIyOus u3ymiieHa U THEBHO TpeOyeT oObsCHe-
HUI OT «My’Xay», MOJIOKUBIIETO MEXIYy HUMH Meu [27.
S. 29]. Amuib, Takke Kak U Axcap, He pacKpbIBaeT ceds,
HO €ro IOBEJCHHE OIpPaBJaHHO, IOCKOJIBKY OH CO3Ha-
TENbHO 3aMEHSET CBOETO ApYTa.

O IpOUCXOKACHUH MOTHBA «PA3JEIAIOIIEro Meday
(«CcMMBOJIa HETIOPOYHOCTH») CYIIECTBYIOT pa3HBIE MHe-
Husi. CornacHo PalTieHmTaiiHy, OH BOCXOAMT K JpEBHE-
My 00BIYat0, KOTZIa B MEPBYI0 OpayHyI0 HOYB MYK KIIAT
MeXIy COOOU ¥ KEHOH JepeBsHHOE M300paxkeHne Ooxe-
cTBa (IIECT, MaNKy), KOTOPOMY TPHUAABAIOCH OTLIOOTBO-
pstomiee 3HaueHue. JIMIIb MO37HEE OIUIOAOTBOPSIOIIUI
nrecT ObUT 3aMEHEH MEUYOM U CTaJl BOCIPUHHMATHCS KaK
cumBoa paznenenus [29. S. 198-201]. B To xe Bpems
Sko6 I'pumM BuIen B 5TOM MOTHBE OTPAKECHHE CYIIe-
CTBOBABIIETO B APEBHOCTH TPABOBOrO OOBIYas: €ciH
MY>KUMHA JEJIUI JIOKE C KEHILUHOM, KOTOPOU HE XKenal
KacaThCs, OH KJIall MeXIy cO0O0H M 3TOW KCHIIMHON Med
[30. S. 232-234]. HexoTopble COBpEeMEHHbIE UCCIEI0BA-
TENH TIPUICPKUBAIOTCS AHAJOTHYHONH TOYKH 3pCHUS U
TPAKTYIOT pa3feiAIoIUNA Med KaK IPEBHUH «IIpaBOBOI
cumBon» (Rechtssymbol) [31. S. 138].

Kak yxe ormeuasnoch, AMIIb MOXET J0Ka3aTb, YTO
HE BCTyIal B CBs3b ¢ benuccaHTol, TOIbKO Cpa3UBIIUCH
B moenuHke boxkeero cyma co cBoum oOBuHHTENEeM. He-
CMOTpSI HA TO, YTO PA3IEIAIONINA Me4 JOJDKEH OBITh He-
OCTIOPUMBIM JIOKa3aTeIHCTBOM HEMOPOYHO NPOBEICHHOM
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HOYH, TparundccCkKas pasBsA3Ka Hen30eKHa ITOYTH BO BCEX
BapHaHTaX OCCTHUHCKOI'O CKas3aHHsA, W 3/1€Ch TAKXKC IIpH-
cyrcTByeT MOTHB Boxnbero cyma. UToOBl pas3BesiTh BO3-
HUKIUE y OpaTa momo3peHusi, Axcap (MM B HHBIX BapH-
aHTax Axcaprar) IyckaeT B HeOO CTpeiry ¢ TaKOW MOJIUT-
Boii: «O emunblid bor, TBopen mupa! Ecnu BUHOBEH s B
TOM, B 4éM ThI (m.e. Opam-Oauzney — J].A.) MeHs TOJ0-
3peBaelllb, MyCTh CTpena 3Ta AByMs YHIET B Hebo, Bep-
HETCA 06paTHO OI[HOﬁ 1 NOPa3uT MECH4 B I'OJIOBY. Ecnu xe
Jyllla MOSL YUCTa, TO IIyCTh YWAET BBEPX OJHA CTpEna, a
BEpHYTCSI OOpaTHO IBE M MOpPa3siT HAIM ToJoBBI!» [6.
C. 60]. ITepen namu akt Boxbero cyna, coBepuaeMoro ¢
TOH 3Ke LEJIBbI0, YTO W B PBINAPCKOM pOMaHE: NO0Ka3aTb
WIN ONPOBEPTHYTH HAPYIICHUE 3amnpeTa, KacarolIeroCsa
OTHOILIEHUH C KEHII[UHOH.

AMU HE TOJBKO Cpasmics BMECTO Apyra B CyacOHOM
MOCAUHKE, HO U BBIHYXJCH OBILT Y4JacCTBOBATHL 3a HETO B
TanHCTBC 6pa1<a C BCJ’IHCC&HTOﬁ, COBCpUINB TEM CaMbIM
BEJIMKUI Tpex. JToro Hebeca He MPOCTHIHN Jaxe 0e3-
ynpedHoMy AMH, U ero mopasuia mpokasa. Kornma Beisc-
HHJIOCH, YTO HUCLCIUTBCA OH MOXKCET, TOJBKO OMBIBIINCH
KPOBBIO CBHIHOBEH AMMIS, IOCIEIHHH I0XKEepPTBOBAI
neTbMH paau Apyra. Ho Bckope mocie 3Toro Jetu uyaec-
HBIM oOpaszom oxwmwin®. Crena, korna youras ropem Be-
JUccaHTa OOHApYXXUBAeT CBOWX CHIHOBEH J>KHUBBIMH, CO-
JACPXKUT OAHY BECbMaA HIO6OHI)ITHYIO JACTallb:

Man hatte unterdes die Thir gedffnet.

Da offenbarte sich die Gnade Gottes:

Man fand die Kinder unter ihrer Decke,

Doch lebten sie und jubelten vor Freude.

Sie hielten einen Apfel, der von Gold war,

Und damit spielten sie so froh und munter [27. S. 78].

«Mex TeMm OTKpbLIa OHA IBCPb.

U Tyt sBUnacs MUIOCTb BoXkbs:

Hanuia gereii oHa oA UX MOKPOBOM,

Ho ObLau )KUBBI TE U B pagocTtu BEJINKOM.

I[epmann OHH SI0JIOKO U3 3J1aTa,

U 6ompo, Beceno Urpairch uM».

3o50TOC SA0JOKO B pyKax OKHBIIHMX NeTeH AMUISI —
JAc€Tajlb, Ha HepBLIﬁ B3IJs1], HUKAK HC MOTHBHUPOBAHHAA.
OZ[HaKO B pOMaH€ 3TO €ANMHCTBCHHOC YIIOMHWHAHUEC KAaKO-
ro-nubo s160Ka, ¥ TOT (HAaKT, YTO OHO OTHOCHUTCSI KMEHHO
K MOMCHTY OXUBJICHHUSA /:[eTeﬁ, TO3BOJIACT NPEATIOTIOKUTD,
4YTO U 31€Chb SIOIIOKO TNEPBOHAYAIIBHO OBLII0 TAKUM K€
Cp€ACTBOM BO3BpaIICHUA K )KU3HHU, KAKMUM OHO BBICTYIIACT
B HApPTOBCKOM CKa3aHHH (COTJIACHO PAIY BapHaHTOB, Uy-
JACCHBIC HAPTOBCKHUC SIOJIOKH TOXKE SOHOTLIG).

ITocne UCHCIICHUA Amnu I[py3b5[-6J'II/I3H€LU>I COBCpLIAIOT
ITaJIOMHHUYECTBO B CBSITYIO 3EMIJIKO:

176. Aus Blaivies zogen sie bei Tagesanbruch;

Sie wollten tbers Meer, nach Ablass trachtend...

Sie ritten jeden Tag in kleinem Trabe,

Bis endlich sie das Meer vor sich erblickten.

Sie segelten bei gutem Wind hintber

Und machten erst beim heil’gen Grabe Halt.

Dort kiissten sie gar oft das heil’ge Kreuz,

An dem Herr Jesus einst gepeinigt wurde.

Drauf traten sie den Riickweg wieder an.

Sie fuhren Ubers weite Meer zuriick;

Dann stiegen sie auf ihre guten Renner.

Es ritten durch die Lombardei dahin

Die beiden edlen Helden.



177. Nach ihrer Meerfahrt nahmen die Barone

Den Riickweg mitten durch die Lombardei;

In ihre Lande wollten sie zurick.

Sie kamen auf der Reise durch Mortara;

In dieser Stadt befiel sie eine Krankheit,

Und daran starben sie, das ist gewiss.

Die Pilger, die auf jener Strasse wallen,

Die wissen, wo ihr Grab gelegen ist [27. S. 84-85].

«176. IBunynucs B yTh U3 biau oHU Ha paccseTe;

XKenanu oHn yepe3 Mope MPOHUTH, CTPEMSCH MOJTYIUTh
UCKYIUICHBE. ..

MeKOI0 PICHIO CKaKalu OHHM KaX[blil ICHb,

U BoT IIpes co00r0 YBHUIIEIH MOPE.

C BETpOM IOITYTHEIM ITO]T ITAPYCOM IUTBLITH OHH,

U tompko y I'poba CBsTOrO CBOE IpEeKpaTHIIH IBHXKE-
HEBE.

HcroBo KpecT oHu Tam LenoBaiu CBATOM,

Tocnogp Mucyc Ha KOTOPOM KOTZIA-TO MTOJBEPTCS MY-
YCHbSIM.

ITocne B 0OpaTHBIN OHU OTIIPABUIINCH ITYTh.

CHOBa MOTUTBLIN OHU MO ITUPOKOMY MOPIO;

A mocne B300panuch Ha TOOPBIX CBOUX CKaKyHOB.

Uepes Jlombapanto Myaiuch OHH,

JIBa O1aropoIHEIX TEposl.

177. IlnaBaHbe B MOpe CBOE 3aBEPILIHB, OAPOHEI

Yepes Jlombapauio myTh 0OpaTHBI Jeprkaiy;

B 3emutnt poiHBIE OHM XOTENN BEPHYTHCS.

Jlopora ux npoxozania yepe3 Moprapy;

B ropone ToM cpaxkeHbl OHHM OBUTH HETYTOM,

W3-3a HETO M MOYNIH, HICTUHHO 3TO.

CTpaHHUKH, 9TO 10 OPOTe TOH OpPOJIAT,

3HAIOT OHH, T/IC JIEXKHUT UX MOTHIIA.

[Mocnennee myrtermecTBue AMH U AMIIS, €CIH M HE
COBIIA/IaET CIOKETHO ¢ THOeNbi0 Axcapa u Axcaprara, To,
KaK HaM MpeICTaBIseTCs, 0OHAPYXKUBaeT HEKOTOpEIE (a-
OyJIbHBIE COOTBETCTBHSI C HApPTOBCKMM cKazaHueM. Kax
BUJIHO M3 MPHUBEAECHHOTO BBIIIE TEKCTA, MAJIOMHUYECTBO,
KOTOpOE€ COBEpULIAIOT JiBa Apyra-Onm3Hena, 3TO0 J0pora K
MOPIO ¥ TOCJIEJOBaBIIEe 3aTeM MOPCKOE IyTelIeCTBUE,
MOJOOHO TOMY Kak K MOpPIO YCTPEMIIOTCS OpaThsi-
OomusHensl Axcap u Axcaprar. B npuBeneHHOM Bbllie
OTPBIBKE OIIYIIAeTCS 0CO0Oe 3HAaYCHHWE JTOH IeTalu:
Awmu n AMuiibs «xoTenmy» mpoittu uepes mope (Sie wollten
libers Meer), a omnucaHuio MyTH K MOPIO U TUIABAHUIO OT-
BOJIUTCS €1Ba JIM He OOJBbIIE MECTa, 9eM IpPeOBIBAaHHIO B
CsiTol 3emiie. 3aBeplIMB MOPCKOE IIaBaHUEe, AMHU U
AMUIIH BO3BpAIAIOTCS JAOMOM, HO, Mpoe3kas Ha oOpat-
HOM MyTH 4epe3 ropoa MopTapy®, yMHPAIOT OT KakoH-To
Oome3Hn (10 Apyroi BepcwH, MOTHOAIOT OT PYKH YOMiA-
IIbI), TaK K€ Kak TMOocJie BO3BpAICHUs U3 MOpsi Axcapa u
JI3epaccel morubaroT HApTOBCKUE OpaThs-OMU3HEIIBI. AMH
1 AMue TIorpeGeHBl 00K 0 OOK B OJTHOW MOTHIIE, TaK e
Kak BMecTe norpebeHsl Axcap um Axcaprar. BeposiTHo,
BCE 3TO CBHUJETEIBCTBYET O TOM, YTO B PBILAPCKOM pO-
MaHe CTapblii (OJBKIOPHBIH MOTHB O IYTCLIECTBHU
OJU3HCIIOB K MOPIO U UX THOEIM Ha 0OpaTHOM IyTH MOJ-
Beprcs nepepabdoTKe, B pe3yJbTaTe KOTOPOM pbILapu
npeAcCTaroT nepea HaMu 6HaF0‘l€CTI/IBbIMI/I XpucTuaHamMu,
COBEPIIMBIIINMHU aJIOMHUYECTBO U YMEPIIHNMH TIO JOPOTE
B POIHBIC 3EMIIH.

MoOTHB «CHMBOJa HEIOPOYHOCTH» BCTpEUaeTCa B
3HaMEHHTOM phIIapckoM poMmane o Tpucrtane u M3omnbae,

IIPUYEM 37€Ch UMEETCS €IIe OJHO MHTEPECHOE COBIIaje-
HHe: Med paszgenser Tpuctana n M3ompay, Korzma OHH
crAT B jecHoM mmianarie [35. C. 56-58], TouHOo Tak ke Kak
pasnenénnsie MeuoM Axcap u J[3epacca HaxozsTcs B Ia-
name mocpean sreca [6. C. 29-31]. Kopoms Mapk, myx
W30mb1151, yBUAEB, YTO CILIIIUE Pa3eiIeHbl OOHA)KEHHBIM
MeJoM, yoemamicss B uX HeBUHOBHOcTH. OH 3a0pai ¢ mo-
crenu Med Tpucrtana u ocraBul BMecTO Hero cBoil. Ilo-
XO0XKHil MOTHUB OOHAapy»KHBaeM B CKa3aHHU O TOM, Kak
HapThl UCTIbIThIBANIN baTpa3a. Bo3spaTusmuce u3 noxona,
batpa3 3acran j>keHy B IIOCTENH C JPYTUM MYXYHHOM.
BraropoaHsIit repoil BOH3MI MEXKAY CILIIIUME CBOIO cald-
JIF0, a caM 3aHo4eBal Bo asope [36. C. 218].

VY3ke JaBHO BBICKa3bIBAJIIOCH MHEHHE O TOM, YTO B OC-
HOBE PBINAPCKOro poMaHa 00 AMH U AMMIIE JIEXKHT APEB-
HsS JIETEHIa «BOCTOYHOTO MpoucxoxaeHus» [27. S. I; 37.
S. 438; 38. S. XIl], u, BepositHO, pomaH o Tpucrane u
W3onbne Taxke HCIBITal CHIBHOE BIIMSHHE BOCTOYHOW
suteparypsr [35. C. 653-655]. TToaTomy ai1st 00BSICHEHUS
BCEX 3TUX AHAJIOTMH HENb3sl HCKIIOYATh BO3MOYKHOCTH
3aMMCTBOBAHH, HO KaKUM 00pa3oM M B KaKOM HalpasJie-
HHUH OHO TIPOXOJNIIO, €€ MPEACTOUT BBIICHUTS.

B T0 *Xe Bpems ciieyeT UMETh B BHIY, YTO CXOJCTBO
MOXET OBITh THIOJOTUYECKHM, KaK 3TO MPEKPAcHO IOKa-
3ama A.JI. bapkoBa, mpoBens CpaBHUTEIBHBIA aHAIN3
OCETHHCKOTO cKa3aHus o J[3epacce n unHaenckoro muda o
omm3Henax XyH-XyH-Axmy U Byky0-Xyn-Axmy [39]. Ha
(OoHE pa3UTENBHBIX COBMAJCHUN C WHACHCKUM MHUGOM,
KOTOpBIE HEBO3MOXKHO OOBSICHUTH HUYEM, KPOME THIIOJIO-
THYECKOro (apXeTHHNHYECKOro?) CXOJACTBA, MCCIIEAOBA-
TEJIbHHIA 3aMEYaeT U OJHO OTIIMYHE HAPTOBCKOTO TEKCTA.
Wuneiickne OnMM3HENB! BBICTYNAIOT KAaK HEPa3IHYMMBbIC
repor. O HHX TOBOPST TO B €IMHCTBEHHOM, TO BO MHOE-
cTBeHHOM umcie. OHM UMEIOT OJHY JKEHY H, CIIOBHO OJJMH
MepcoHaXX, 00a ONM3HENa BBICTYNAIOT IPAPOAUTEIEM
IJIaBHBIX repoeB. Y Axcapa u Axcaprara, 10 MHEHHIO,
HCCJIeIOBATEIbHUIIBI, TaKkas 0COOEHHOCTh HE IMPOCIIEIKH-
Baercsi. «Y Hac HET OCHOBaHMW MoOJarath, — IHIIET
A.JI. BapkoBa, — 4T0 Hekorza U Axcap, U Axcaprar BCTy-
nanu B coro3 ¢ [[zepaccoii. [lapannens ¢ uHAEHCKUM 310-
coM yOexaaeT Hac, CKopee, B APYrOM: YTO BO3MOXHOCTb
TIOJIMAHIIPUN BCET/A APOCMHO OTPHLANIaCh OCETHHCKUMH
ckasurensamu» [Tam xe].

Hmerompecs B HalmeM pacHOpsDKEHUM MaTepHaibl
MIO3BOJISIIOT BHECTH HEKOTOPbIE KOPPEKTHBHI B 3TO 3aKJIIO-
yenue. OOImenpuHATOE U3JI0KEeHNE croxeTa o J[3epacce n
HApTOBCKHUX ONM3HENAaX B MHTEPECYIOLIEH HAC YacTH BbI-
TJSIANT TaK: OXpaHsis dyAEeCHOE AEPEeBO, OANH U3 OpaTbeB
00oapcTBYET, B TO BpeMs Kak apyroi cmut. B JI3epaccy
cTpenseT W nomnamaer oawH (OoapcTByromuii) Opar. Ha
JTHO MOPCKO€E TaKKe CITyCKaeTCsl OMH U3 OpaTheB, a Ipy-
roif mokumaercs B Imaname Ha Oepery. JI3epacca m Opat
ee My)ka IIPOBOJAT B IIaJiallle HEMOPOYHYIO HOYB M JIaKe
He pasroBapuBaioT. PoauBmmecs y /[Izepaccel Onm3He-
1Bl — YbIpbI3Mar u Xamblll — JETH OJHOTO U3 OpaTbeB
(Axcaprara uinn Axcapa). OfHaKO 3TO H3JIOXKEHUE HE
OTpa)kaeT BCEr0 MHOr000pa3usi BAPHAHTOB JIAHHOT'O CKa-
3aHMs, MHOTHE M3 KOTOPBIX B YKa3aHHBIX MOMEHTax Kap-
JIUHAIBHO OTJIMYAIOTCS OT BEPCHM, NMPHUHATOH 3a OCHOB-
Hyto. [IpuBeieM HEKOTOpBIE U3 HHUX.

1. Oxpanss s6noHI0, Axcap M AXcapTar He CIIIT,
BMECTE U OJTHOBPEMEHHO CTPEIIIOT B J[3epaccy U3 OfHO-
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TO PYXBS: «cce pvioeimbl Xxe3Ha benacvl youeme daia-
Cmoul cemce tice, 3MEIbLIH Keyell Yblo, Yoipoem ghaecwepax
xkoomotu» [6. C. 16]. Hayrtpo oHM BMeCTE HaXOJIST OKpPO-
BaBJICHHOE 30JI0TO€ KPBUIO paHeHOW romyOku (T.e. [3e-
paccel), MoIOUPAIOT €ro U, CIIOBHO Pedb HIET 00 OTHOM
NepCOHaXe, KIaayT «3a CBOW mosic»: «baswvip cucmoii
cemee tice bagpcratiomoti cee ponvly [Tam xe).

2. Axcap u AxcapTar CITyCKaroTCsS Ha MOPCKOE JHO U
BMECTE MOMAAI0T B oM NoHOCTThIpOB [Tam xe. C. 38].

3. Jlzepacca BCTymaer B CBsI3b C J€BEPEM, U B ITOT
MOMEHT HX 3aCTaeT BEpHYBIIUICS ¢ 0XOTHI MyX [Tam xe.
C. 18, 24, 31, 52, 74]. B pe3ynbraTe — U TEKCTHI TOBOPSAT
00 3TOM co Bcell ompeneneHHOCThI0 — [[3epacca Oepeme-
HeeT OoT 00ouX OpaTheB OJHOBPEMEHHO, a POIUBIIUECT Y
Hee ONHM3Hensl YBIPBI3MAar U XaMBIIl 3TO CBIHOBBS AXcapa
n Axcaprara: «/[zepaccee OblH 6ayuc Cuvl8EpPONHCHIH
Axcap eme Lxcepmeeeceil, emee tviH JJonbemmuvipmen
patieyeipou Ovlyyce acennytivl, azzemmce, Xemvly cemce
Voipoismeee» [Tam xe. C. 33] («/I3epacca 3abepemenena
oT Axcapa u Axcaprara, u B [1oMe] JOHOETTHIPOB PO/IH-
JUCh y Heé 1Ba Maylb4ydKa, OJM3HEIbI XaMbIll U YbI-
peI3Mary); «Volil tie yeeamme Kybl HolyybloU, yeo 6a-
CbIBEPOICHLIH OblyyEe @pculMEpel, @M UblH Oblyye®

neennytivl paiieyvipo» [6. C. 53] («Koraa cnyctunach oHa
B [IIOABOIHEII]| POAUTENBECKAN IOM, TO 3a0epeMeHeNa OT
IBYX OpatbeB [om Axcapa u Axcapmaea. — A./].], n ponu-
JHCh y He€ /1Ba MaJbuHKa»; «Yc tice yweeammee Hbiyyblo,
tice yeeamul bacwis@podxcoin ALxcap emee Lxcepmeeecetl,
emce tiviH paiieyblpo Yuipvizmeee emee Xcemwviy» [Tam xe.
C. 74] («Kenmmnua cryctuiack B [[TOJBOXHBINA]| POIH-
TEJICKUH JIOM, B POJHUTENILCKOM JOME 3a0epeMeHena OT
Axcapa m Axcaprara W pOAWINCh y He€ YhIphI3Mar u
XaMbII).

Pestomupysi Bce BBIINIECKAa3aHHOE, NPUXOAUM K CIe-
OylommM BbeIBoaM. B o0Opase /[I3epaccsl mpocmaTpuBa-
I0TCSL YepThl JpeBHEH OOTMHU-MAaTepH, O 4YeM, ITOMHUMO
IIPOYUX MPU3HAKOB, CBUIETENHCTBYET MOTHB IpeBpalle-
nust [I3epaccel B mucuily. bpatesa-0namu3nennst Axcap u Ax-
caprar, OT KOTOphIX J[3epacca poxaaeT IIaBHBIX I'epOeB
3M0Ca, BBICTYNAIOT KaK JIByECIUHBIN NMEPCOHAXK, YTO SBIIS-
€TCsl HECOMHEHHBIM IIPU3HAKOM apXauyHoil MH(}OJIOrH-
YECKOM OCHOBBI cKa3aHus o J[3epacce. MoTuB Meua, pas-
nensiioiero  J[3epaccy u  Axcapa / Axcaprara, umeer
MHOTOYHCIICHHBIE (OJIBKIOPHBIE M 3THOTpadUuecKHe
TapajuleNy, OJHAKO BOIPOC O €ro MPOUCXOXKICHUHU [0
CHIX TIOp HE pEIIeH U TPeOyeT NaIbHEHIIero n3yueHusl.

ITPUMEYAHUA

! B o/1HOM BapuaHTE 3Ta TePOMHS BHICTYNAET N0 UMEHEM Alpa-pacyrb, kpacasuia Auupa. Cp. Acupar (B mo3Heiinem npusHoeHun Aniepa) —
B 3araJHOCEMHTCKOW MU(OJIOTHU UMs BIAIBIYULIEI MOPSI, MaTepH OokecTBeHHBIX Oii3HenoB [laxapy u lamummy [1. C. 71].

2 B.1. AGaes 0OHapysKIT ApKHil Iapa/IeIu3M MEKITy ckasaHueM o6 Axcape U AxcapTare M MTanuiicKoi jerenoit o Pomyine u Peme, B yactHOCTH,
MOTHB CB$I3M OJIM3HELOB ¢ BOAHOH cruxuei. [1o0 MHCHHIO y4EHOrO, BBISIBICHHBIC QHAJIOTHH MOTYT OBITH OTPQKCHHEM NABHHX KOHTAKTOB MPEIKOB
JIATHHSH U CKU(OB, O YEM CBUJCTEIBCTBYET PsiJ] JTATHHCKO-OCETHHCKHX JIeKcH4eckux cxoxaeHui [2. C. 155]. He oTHOCHTCS JTH K TAKMM CXOJKJICHHU-
SIM M OCET. yHaiblH «MOYHTb, YBIAXKHATH» — JaT. udare «MOYHTh, YBIAXKHATBY», Udus «MOKDBIH, BIaXKHbIH» ?

% E.E. Ky3bMuHa o6paTuia 0c060¢ BHUMAHHE Ha CXOJCTBO 00pa3a 60rMHU-MaTepu B (PUHHO-YTOPCKOi U upaHcKoit Mudonoruu. B obenx Tpaguiusx
OOrnHsA-MaTh TECHO CBsA3aHa ¢ OOOPMXOM, KOTOpast MEPBOHAYATBHO BBICTYINAIA €¢ 300MOP(HBIM BOILUIOIICHHUEM, a 3aTEM U CBSIICHHBIM JKHBOTHBIM.
BrIcka3bIBaIoCh HPEANOIOKEHHE, YTO 00pa3 OOrMHU-MATepH, acCOLMUPOBaBIICHCS ¢ OOOpPHMXOH, ObUI 3aMMCTBOBAH MpaHLAMH U3 YrOpCKOH
Tpaguuun. B 1o xe Bpemst E.E. Ky3pMuHa 0TMEYaeT, 4TO COOTHECEHHOCTh OOTMHU-MATEPU C BOAHON CTHXHEH M OOMTAIOIIMMH B HEH )KHBOTHBIMH
XapakTepHa Il BCEX MPAHOA3BIYHBIX HApOAOB: «Y HPAHLEB 3TO MOKPOBHUTENBbHMIA BOA Apjsucypa AHaxura B 600poBOi mIKype, y cKH(OB —
npapoautenpHuna ao4b Jaenpa (JoH anpuca) 3MeeHoras HUMQa, B TPEYECKOM HCKYCCTBE H300paXkaBIIascs ¢ MOPCKMMU KOHBKAMH, Y OCETHH —
npapoautensHuna J[3epacca — jxuByInas B INIyOMHax BoOJ A04Yb noBenutens Boj JloHOeThipa, mpeacraromias B o0pa3e BOAsSHOI uepemaxm» [12.
C. 251-252]. Ha ocHOBaHMHM 3THX ¥ IPYrHX (haKTOB MCCIIEAOBATEIBHHULA BBICKA3bIBACT NPEIINONIOKEHUE O APEBHEM IPOHCXOXKICHUI HHIOMPAHCKOTO
KyJbTa OOTHHH-MAaTepH, COPMUPOBABILETOCS B €BPA3HICKOM JECOCTEIHON 30HE B HEMOCPEICTBEHHOW OJM30CTH K TEPPUTOPUH (PHHHO-YTOPCKHX
miemeH [13. P. 175].

4 He cBA3aHO 1M OCETHHCKOE CZ&NABBIP «KYHHIA» C 3araJl0YHBIM JKMBOTHBIM cajiaBpuka (salavrikd) senmiickoit mugonoruu? Cumraercs, 4TO
canaBpuka o0o3Ha4yaer 0bopotHs [19. C. 246] uiu Kakoro-To XHIIHOTO 3Bepst 3 cemeiictBa Canidae [20. C. 371].

° Cm. untepecuble Habmogenus K.IO. Paxno 06 apeanbHbix cBs3sx ganHoro mMotusa: [32. C. 230-242]. K npuBeIeHHBIM aBTOPOM aHAIOTHUSM
ciemyer 100aBUTh U KabapanHCKOE npenaHue «/Ba apyray», Ipu 9TOM pedb HIET HE TOIBKO O MOTHBE MCLEICHHS ACTCKON KpoBbio. KabapauHckoe
npenaHue OOHApy)KHMBaeT €ABa JIM HE MOJIHOE CIOKETHOEe cOBHaJeHHe ¢ (paHIy3ckuM poMaHom o6 Amu u Ammie [33. C. 94-103]. Oro
[IOPa3UTEIFHOE CXOCTBO 3aCIy)KUBACT OTAEIBHOIO PACCMOTPEHHSI.

® BeposaTHO, CTOMT 0GPATHTH BHUMAHHUE HA TOT (haKT, 4TO cOBpeMeHHas MopTapa OKpyskeHa TOMOHUMAMH, OTPAKAIOIIUMH OBUIOE CAPMATO-ATIAHCKOE
npucyrctBue B CeBepHoit Mrtamuu: B 35 kM. ceBepo-3anaganee Moprapsl pacrnoyioxeHa Ananbs, B 20 KM. K F0oro-Boctoky — Ananbs Jlomemunna. Ot-
HOCHTEIBHO HEalneKo 0T MopTaphl HaX0QWIIHCh Takxke nocenenus Anax J’Puano, Capmato, Capmapare u ap. [34. C. 51-58].
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The aim of the research is to determine the mythological content of the image of Dzerassa and try to identify its areal relations.
The achievement of this aim involves an extensive use of comparative material from other folklore and mythological traditions in the
Indo-European area and beyond. The source base of the research is the most authoritative scientific edition of the Ossetian Nart leg-
ends, as well as materials of Ossetian ethnography. Comparative material is represented by the data of the German-Scandinavian
epos, fairy tale folklore of the peoples of Europe, and medieval chivalry novels. The study is based on a comparative methodology.
The combination of a comparative mythological method and historical typological analysis allows a comparison of the Nart tales
with texts belonging to other folk traditions in order to create a more complete picture of the Ossetians’ traditional worldview.
The study examined the motives of the tales of Dzerassa, which until now have not been developed to a sufficient degree. (1) The
transformation of Dzerassa into a fox finds close matches in the folklore of Northern European peoples, especially of the Saami,
which is probably due to the contacts between the Indo-Iranians and Finno-Ugric tribes. (2) Dzerassa’s healing with a miraculous
apple can be traced to the Ossetian funeral ritual, in which the apple was associated with a set of ideas about immortality. (3) The
theme of the “symbol of purity” (an unsheathed sword) is similar to European epic tales and medieval chivalric novels. The context
of the Dzerassa legend provides evidence in favor of the fact that this motif dates back to the ancient legal tradition. (4) Twins as a
twofold character. In the legend of Dzerassa, the twins Akhsar and Akhsartag act as a single character. Dzerassa gets pregnant simul-
taneously from the two brothers and gives birth to twins, who are considered to be sons of both Akhsar and Akhsartag. These motives
find typological conformity far beyond the existence of the Nart epic tales. There is no doubt that the legend of Dzerassa and the Nart
twins is part of the archaic mythological legacy. The image of Dzerassa has distinctive traits of the ancient Mother Goddess, which
can be seen in the motif of Dzerassa turning into a fox, as well as in that of Akhsar and Akhsartag acting as a dual character and as
the progenitors of the main characters. The sword between Dzerassa and Akhsar/Ahsartag has numerous folklore and ethnographic
analogies, but the question of its origin is still not resolved and requires a further study.
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